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 @-ح3لا C.ح3لا الله @2?
 
  ة-FGHلا تانا-Dلا
 

 دا#ع ىس#م @ـــــــسلاا 

 15/4/1987 دلا-.لا ناMمو خKرات 

 ة789جلأا تاغللا ة-لOلا 

 اهباداو ة9<ن>فلا ةغللا @2قلا 

 
    ة-سارTلا تلاهR.لا
 

 خKرا;لا اهل ةXنا.لا ةه#لا GHV;لا ة-.لعلا ةجرTلا 

 BCر#لاE#لا اهباداو ة9<ن>فلا ةغللا سG2010 ة9نرلأا ةعما 
 2014 2 ن#9ل ةعماج ةغللا Lلع >K9<جام 
 2017 2 ن#9ل ةعماج ةغللا Lلع ةار#NKد 
     
     

 
  ما.;هلاا تلاا#مو GHV;لا
 

  تاE#غللا ماعلا GHV;لا 

 ف>Qلاو تاد>فPلا Lلع ]-قTلا GHV;لا 

 ف>Qلا ,تاد>فPلا Lلع #تاYلPQXلا Lلع ,V#غللا ضا>Kقلاا ما.;هلاا تلاا#ـم 
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  هار/;T7لا ةلاسر GVلمو نا/\ع
 

 )ة.ل7 150 دوTح يف( هار/;T7لا ةلاسر GVلمو نا/\ع 

 La confrontation au système de la langue française des emprunts lexicaux à 
l’arabe dans le domaine de la finance islamique : étude graphique, 

morphosyntaxique, morpholexicale, sémantique et syntaxique 
 This study deals with the subject of lexical loan words in the Islamic finance field. 

Therefore, and because these words are used in a new and totally different environment, 
they encounter a confrontation with the recipient language system. Hence, the purpose of 
the present thesis is to study this confrontation at all linguistic levels; be it graphic, 
morphological, semantic, contextual and syntactic. On the graphic level, the analysis will 
focus on the formal variance that loan words of this domain received in French. On the 
morphological level, we address the subject of acronyms and their formation in the 
Islamic finance field. With regard to the morphosyntax, our interest lies not only on the 
singularization or the pluralization of the loan words but on the choice of the 
grammatical gender of these loan words as well. On the morpholexical level, an analysis 
of the problem resulting from the derivation of these units as observed in the corpus. On 
the contextual level, we address again the issue of transcoding and double-transcoding of 
loan words that we are trying to develop. A concept that will add to the existing literature 
an axis that has not been dealt with before: the case of transcoding compound loan 
words. To sum up, this study deals with the syntax of loan words from two points of 
view. Firstly, it focusses on the lexical combination of loan words with the lexis of the 
recipient language and secondly, it focusses on the semantic-syntactic behavior these 
loan words. 

  
  
  

   
   يف-f/لا ل#2لا
 

 خKرا;لا اهنا/\عو ل.علا ةهج ةف-f/لا 

    

    

    

    

    

 
   نا#للاو ةKرادلإا لا.علأا
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 خKرا;لا ماه.لاو نا#للا /kرادلإا ل.علا ى.2م 

 9/2020 -9/2018 ة9<ن>فلا ةغللا L<ق \9ئر 

 9/2019-18/10/218 ة9ل^لا / ةد#Gلا ةG7ل 

 9/2019-7/10/2018 ة9ل^لا / ة9سارaلا `X_لا ةG7ل 

 19/3/2019 ة9ل^لا / تاBا_Kنلاا ةG7ل 

 L  11/2/2018-9/2018<قلا / ةد#Gلا ةG7ل 

 9/2019-7/10/2018 ة9ل^لا / تا>PتPeلاو يPلعلا 8Ycلا ةG7ل 

 9/2019-15/11/2018 ة9ل^لا / 9gغ>فPKلا >9غ Eg>ضاPYلا ةG7ل 

 L 5/11/2018-9/2019<قلا / 9gغ>فPKلا >9غ Eg>ضاPYلا ةG7ل 

 L 5/11/2018-9/2019<قلا / \EرKaلا ة9nه ءاkعأ نوeش ةG7ل 

 /9 – 1/11/2018 ة9ل^لا / ىP87لا ةG7ل 
2019 

 ..… - 1/10/2020 ينو>K^للإا LلعKلا ةG7ل 
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  تا/\س p.خ 3خآ ةر/F\.لا ة-.لعلا ثاX?لأا
 

  خKرا;لاو 3شا\لاو DXqلا نا/\ع )r-CحاDلا( qحاDلا @سا 

 دا#ع ىس#م 
 

« Les empruts au français dans l’arabe de Jordanie : Les 
origines, la typologie et la sémantique » In Kervan  

– International Journal of Afro-Asiatic Studies, October 
2020 

   

   

   

   

   

   

   

 
  ة-.لعلا تاوT\لاو تا3.تR.لا يف ة7راF.لا
 

 ة7راF.لا ع/ن هداقعنا خKراتو ناMم  ة.t\.لا ةه#لاو 3.تR.لا @سا 

 Migration and contacts in the 
French and Francophone 
World / Louisiana State 
University 

 
 
 
 
 

Louisiana State University 
10/3/2017 

L’emprunt 
lexical dans le 
domaine de la 
finance 
islamique     

    

    

 
  ة-KDرT;لا تاروTلا
 

 ة.t\.لا ةه#لاو ةروTلا @سا 
 

 خKرا;لا

 9/8/2018-29/7 ي<ن>فلا aهعPلا / ة789جأ ةغلN ة9<ن>فلا ةغللا \Eرaت 
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 5/9/2019-2 ي<ن>فلا aهعPلا / تاع#PGPلاو ة8لXلا ةNرا�م ةداEز تا79قت 

 a  23/10/2018قا7لا >9^فKلا تاراهم 9Lلعت 

 13/3/2019  جمPaلا LلعKلا 

 31/12/2018 ة8لXلا ةNرا�م ةداEزو يلعافKلا \EرKaلا 

 5/12/2019-1 ي<ن>فلا aهعPلا / ةصا_لا ضا>غلأل ة9<ن>فلا ةغللا 

 
 
  ة-K2رT;لا ةFvنلأا
 

  ي;لا ة-سارTلا دا/.لاو تار3ق.لا 
 اهK2رT;ب ماق

  تاسارTلا س/Kر/لاDMلا
 ا-لعلا

 K_Q� 1 √ qلل ة9<ن>فلا ةغللا 

 K_Q� 2 √ qلل ة9<ن>فلا ةغللا 

 q √ 1 ةغللا Lلع 

 q √ ةف�PCلا ةروaلا 

 q √ 1 ة9<ن>فلا aعا#قلا 

 q √ ةE#ف�لا تاراهPلا 

 q √ يباK^لاو V#ف�لا باعK9سلاا 

 
 
  ة-\ه.لا ة-.لعلا تا-ع.#لاو تاz-هلا يف ةy/Kعلا
 

 اهناMمو ة-\ه.لا ة-.لعلا ة-ع.#لاو ةz-هلا @سا 
 

 خKرا;لا

   
   
   
   

 
   اه-لع لHح ي;لا 8ئا/#لاو ح\.لا
 

 خKرا;لا اهناMمو ة8ئا#لل ةXنا.لا ةه#لا ة8ئا#لا @سا 
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